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(Dalje.) 
Le mož v sivi suknji se ni genil in sploh se 

E zdelo, da mu ni prav nič za vso zadevo. Kar 
seve občutno neprijetno vplivalo na gospoda 
fevre. 

Tako je minil teden. 
Nekega mrzlega, mokrega jutra v novembru 

Ci je gospod Lefevre hrupno pridrl v stanovanje 
jnega detektiva. 

»Imamo jih, tiste zlikovce!« je kričal in ma
hal z rokami ves razburjen. »To je še najlepše 
pri teh lopovih! Vedno so si v laseh! Lažejo, 
goljufajo, pa drug drugega izdajajo! Kolikor le 
morejo!« 

Mož v sivi suknji je po svoji navadi mirno 
fcakal, da se je zgovorni gospod Lefavre pomiril, 
pa ga je ravnodušno vprašal: 

»Najbrž je bil pri vas kak človek z ovadbo ?<•■ 
»Da —!« je povedal debelušasti komisar, se 

iesedel na stol in lovil sapo. 

Mol f siti suknfL 
»Ga poznate?« 
»Na videz. O, poznamo jih, te zlikovce —! 

Danes jih vidite po mestnih ulicah — jutri izgi
nejo kdove kam — svoja gnezda imajo po naj
nedostopnejših kotih in luknjah —! 

Da, poznam ga, tistega človeka! Pred letom 
sem ga poslal k vojakom. Vojaški begunec je, 
seve —! Popis, ki sem ga prejel od vojnega mi
nistra, se sicer ne krije čisto popolnoma z nje
govo osebnostjo, pa saj vemo —! Ti ljudje znajo 
spremeniti svojo zunanjost tako da prevarijo 
celo naše najboljše ljudi —! In ta človek ima 
begunca zapisanega po vsem obrazu!« 

»Dobro! Kaj vam je povedal?« 
»Povedal je, da nam bo spravil v roke člo

veka, ki je vodil vlom v hišo gospoda de Ker
belay.« 

»Pod gotovimi pogoji, seve!« 
»Da.« 
»Predvsem da ne bo kaznovan, ker je po

begnil od vojske —.« 
»Da.« 
»In da dobi nagrado —?« 
»Da.« 
»Na ta pogoj seve niste pristali!« je dejal 

mož v sivi suknji strogo. 



Gospod Lefevre je naredil parkrat hm hm 
In je zazhal, rekel pa ni nič. 

»Da bi podkupovali te ljudi in jih navajali 
j k izdajstvu, — o tem ne sme biti niti govora!« 
j je povedal mož v sivi suknji strogo in odločno. 
»Sicer bodet doživeli polomijo za polomijo!« 

»Ampak — gospod de Kerbelay je obljubil 
nagrado tistemu, ki najde prstan, — in v takem 
slučaju —.« 

»V prav nobenem slučaju!« ga je prekinil 
mož v sivi suknji. 

Komisar je nevoljno pogodrnjal. 
»Kaj pa naj počnem s tistim človekom —?« 
»Obljubite mu, da ne bo kaznovan m da naj 

se mirno vrne k svojemu polku, seve le, Ce se 
bodo njegove napovedi izkazale za resračne. Ob
držite ga v zaporu, pa mi nemudoma poročajte, 
kaj ste zvedeli od njega, oziroma kaj je priprav
ljen povedati.« 

Gospod policijski komisar je iz lastne izkuš
nje dobro vedel, da je zaman vsako ugovarjanje, 
kadar začne tajni zaupnik gospoda notranjega 
ministra govoriti tako ravnodušno mirno, pa ob
enem zapovedovalno in odločno. Pomrmral je 
nekaj med zobmi, ker mu pa mož v sivi suknji 
ni odgovoril, se ie obrnil na neti in odkorakal 

iz sobe ter med potom mrmral — seve neslišno 
za detektiva — nekaj o »nesposobnosti« in »vtik
ljivcih«. 

2. 
Mož, ki je prišel tisto jutro na policijski ko

misarijat in se ponudil, da bo ovadil svoje tova
riše, je bil pravi tip postopačev, ki so v tistih 
dneh strahovali alengonsko okolico. Lase je imel 
kuštrave, brado razmrščeno, suknjo in hlače 
raztrgane in gole noge so mu tičale v raztrganih 
in pohojenih čevljih. V vojski ali pa morebiti pri 
izvrševanju svojega roparskega poklica je izgu
bil eno roko in zevajoča očesna jamica je dajala 
njegovemu licu strašen, odbijajoč izraz. 

Nezaupen, mrk in redkobeseden je stal pred 
policijskim komisarjem in vrtel med umazanimi 
prsti svojo volneno čepico. 

»Nič ne bom povedal,« je dejal že vtretje, 
»če me ne plačate.« 

»Zapadli ste postavi, mož!« je dejal komisar 
suho. 3>Vojaški begunec ste, ustrelili vas bodo. 
Morebiti bi vam spregledali kazen, če odkrito
srčno priznatein izpovejte svoje zločine.« 

»In kai bom imel od teea, če mi kazen snre



gledajo —?« je povedal mož trmasto in robato. 
*Če pa bom moral stradati poleg!« 

»Lahko se koj vrnete k svojemu polku!« 
 »Mar mi je zanj!« 

Pljunil je po tleh, da bi prav nazorno poka
Bal, kako misli o tej ponudbi. 

»Bolje da me koj ustrelite!« je pridjal pre
t imo . 

Lefevre bi si bil v svoji jezi najrajši lase pu
lil. Jezen je bil na postopača in na njegovo trmo 
In divji je bil na sitnega, suhljatega človeka v 
Bivi suknji, ki je zapovedoval po alenconskem 
komisarijatu in si svojil oblast, ki je bila narav
nost žaljiva za vse uradnike. 

Enookega roparja so spet vtaknili v njegovo 
celico in gospod Lefevre se je vdal turobnim 
mislim. 

Kaj vse se mu je mikavno obljubovalo, če bi 
se mu posrečilo prijeti vlomilce! Priznanje, odli
kovanje, povišanje v službi, pa čast in ugled med 
ljudstvom — in povrh še nagrada pet tisoč fran
kov! Vse to je bilo tako zapeljivo blizu, da je bilo 
treba roko stegniti! In stalo bi beraških par tisoč 
frankov iz občinske blagajne za izdajalskega 
ovaduha! 

In vendar je bilo vse to tako nedosegljivo 
daleč — radi tistega nebodigatreba, ki je prepo
vedoval podkupovanje! 

Kar zgrizel bi se od jeze! 
Pozno tistega popoldne pa se je častivredni 

komisar Lefevre udaril po čelu, da je počilo. 
Prišla mu je rešilna misel, sijajna misel! Čudno, 
da mu že prej ni prišla —. 

Kaj če bi plačal izdajalca iz lastnega žepa!? 
Kaj je pomenilo zanj dva tisoč frankov v pri
meri s slavnim imenom in s povišanjem, ki bi ga 
gotovo dosegel s pomočjo plačanega izdajalca! 

Imel je nekaj prihrankov in dva tisoč fran
kov bi bil pripravljen žrtvovati na ta račun. Saj 
bi je dobro naložil, plodonosno naložil! In ob
ljubljena nagrada bi mu jih še povrnila —! 

Gospod Lefevre je tisti večer spet poslal po 
enookega zločinca. In spet ga je križem izpra
ševal, mu grozil in se mu dobrikal, upajoč, da 
morebiti brezplačno dobi podatke, ki jih je po
treboval. 

»Ničesar ne bom povedal,« je odgovarjal mož 
trmasto, »če me ne plačate!« 

»Dobro! Koliko hočete imeti?« se je komisar 
končno vdal* 



»Pet tisoč frankov.« 
»Tisoč vam jih dam. Pa vedite,« je pridjal 

Lefevre z neuklonljivo strogostjo, »pridržal vas 
bom v celici kot talca za resničnost vaših izpo
vedeb. Ako ste se zlagali, vas dam kratkomalo 
ustreliti!« 

»Dajte mi tri tisoč, pa vam povem!« 
»Dva tisoč. To je moja zadnja ponudba.« 
Za par trenutkov se je mož obotavljal in 

sKušal s svojim enim očesom prodreti v globine 
komisarjeve neuklonljivosti. Naposled pa je 
kratko dejal: 

»Dobro. Vzel jih bom. Kar sedajle mi jih iz
plačajte, pa bom povedal.« 

Brez vsakršnega nadaljnega nepotrebnega 
besedičenja je odštel komisar Lefevre dvajset 
bankovcev po sto frankov in jih položil v uma
zano dlan enookega postopača. Tako se mu je 
zdelo, da je najbolje. Saj bo moža spet vtaknil v 
celico, uiti mu ne more. Če je lagal, mu bo denar 
vzel in še ustreliti ga da povrh. 

»Zdaj pa mi povejte,« je pridjal, ko je denar 
izginil v postopačevem žepu, »kdo je vaš vodja 
in kje ga dobim v pest.« 

»Našemu vodji je ime ,Spanjolec*. Tako ga 
vaai imenuiemo. kadai l sebci. Sicer pa 

mu je ime Carrera in iz Madrida je prišel med 
nas. Redkokedaj ga vidimo. Pa on je zasnoval 
in vodil vlom v de Kerbelayevo hišo.« 

»Kak človek pa je?« 
»Kratke, krepke postave je, temne polti in 

ozkega, podolgastega obraza. Ostre, črne oči ima, 
nič trepalnic in pa čisto malo obrvi. Dolgi, ko 
oglje črni lasje mti visijo v šopu, veliko brado 
nosi, pa dolge brke. Njegovi francoščini se čuje 
španska izreka.« 

»Jako dobro. Pa še to povejte, kje ga naj
demo!« 

»Na Cheronovi farmi, na cesti v Chartres. 
Saj veste za tisto hišo?« 

»Vem zanjo. Cherona pa ne poznam. No — 
in?« 

»Španjolec se bo pri Cheronu sestal z nekim 
nemškim zidom. Mislim, da gre radi tistega 
prstana. Cherona ni doma.« 

»Razumem. In kedaj se bodeta sestala?« 
»Nocoj. V Chartresu je sejm in Cheron bo 

dva dni z doma. Včeraj so se domenili. Španjolec 
bo prenočeval s svojimi Ijudihj v Cheronovi hiši, 
jutri pa bodo odpotovali v Pariz. Eni odidejo na 
Špansko.« 


